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Храм Феодоровской иконы Божией Матери
в память 300-летия Дома Романовых
СТРАСТНАЯ СЕДМИЦА
Службы Великого четверга, Великой пятницы и Великой субботы

Песнопения и чтения на церковнославянском и русском языках

Санкт-Петербург
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ВЕЛИКИЙ ЧЕТВЕРГ

ВОСПОМИНАНИЕ ТАЙНОЙ ВЕЧЕРИ

Утреня Великого четверга*
* В большинстве храмов Русской Православной Церкви служится в Великую среду вечером. Начало в 18.00.
Священник: Слава Святей, и Единосущней, и Животворящей и Нераздельней Троице, всегда, ныне и присно, и во веки веков.

Аминь.

И читается Шестопсалмие (Пс 3; 37; 62; 87; 102; 142)
Великая ектения

Аллилуиа со стихами (Ис 26:9, 11Б, 15):
Стих 1: От нощи утренюет дух мой к Тебе, Боже, зане свет повеления Твоя на земли.
Перевод: От ночи с рассвета стремится дух мой к Тебе, Боже, ибо свет повеления Твои на земле.

Стих 2: Правде научитеся живущии на земли.
Перевод: Правде научитесь, живущие на земле.

Стих 3: Зависть приимет люди ненаказанныя.

Перевод: Ревность постигнет народ не наставленный.

Стих 4: Приложи им зла, Господи, приложи зла славным земли.

Перевод: Прибавь бедствий им, Господи, прибавь бедствий славным земли.

Тропарь:

Егда славнии ученицы́ / на умовéнии вечери просвещахуся, / тогда Иуда злочести́вый / сребролюбием недуговав омрачашеся, / и беззакóнным судия́м Тебе, Праведнаго Судию́, предаéт. / Виждь, имéний рачи́телю, / сих ради удавлéние употребивша. / Бежи́ несы́тыя души, / Учи́​телю таковая дерзнýвшия: / иже о всех Благий, Гóсподи, слава Тебе.

Перевод: Когда славные ученики просвещались на вечери при умовении ног, тогда нечестивый Иуда, одержимый сребролюбием, омрачился: Тебя, Праведного Судию, он предает судьям беззаконным. Собиратель богатств, смотри на удавившегося из-за них, избегай жадности: вот, что она дерзнула сделать с Учителем. Господи, всех превосходящий благостью, слава Тебе.

Слава: Егда славнии ученицы́...

И ныне: Егда славнии ученицы́...

ЕВАНГЕЛИЕ
От Луки, 22:1-39:
В то время приближался праздник опресноков, называемый Пасхою, и искали первосвященники и книжники, как бы погубить Его, потому что боялись народа.

Вошёл же сатана в Иуду, прозванного Искариотом, одного из числа двенадцати, и он пошёл и говорил с первосвященниками и начальниками, как Его предать им.

Они обрадовались и согласились дать ему денег; и он обещал, и искал удобного времени, чтобы предать Его им не при народе.

Настал же день опресноков, в который надлежало заколать пасхального агнца, и послал Иисус Петра и Иоанна, сказав: «Пойдите приготовьте нам есть пасху».

Они же сказали Ему: «Где велишь нам приготовить?» 

Он сказал им: «Вот, при входе вашем в город, встретится с вами человек, несущий кувшин воды; последуйте за ним в дом, в который войдёт он, и скажите хозяину дома: "учитель говорит тебе: где комната, в которой бы Мне есть пасху с учениками Моими?" И он покажет вам горницу большую устланную; там приготовьте». 

Они пошли, и нашли, как сказал им, и приготовили пасху.

И когда настал час, Он возлёг, и двенадцать апостолов с Ним, и сказал им: «Очень желал Я есть с вами сию пасху прежде Моего страдания, ибо сказываю вам, что уже не буду есть её, пока она не совершится в Царствии Божием».

И, взяв чашу и благодарив, сказал: «Приимите её и разделите между собою, ибо сказываю вам, что не буду пить от плода виноградного, доколе не придет Царствие Божие».

И, взяв хлеб и благодарив, преломил и подал им, говоря: «Сие есть тело Мое, которое за вас предается; сие творите в Мое воспоминание».

Также и чашу после вечери, говоря: «Сия чаша есть Новый Завет в Моей крови, которая за вас проливается. И вот, рука предающего Меня со Мною за столом; впрочем, Сын Человеческий идёт по предназначению, но горе тому человеку, которым Он предаётся».

И они начали спрашивать друг друга, кто бы из них был, который это сделает.

Был же и спор между ними, кто из них должен почитаться большим. 

Он же сказал им: «Цари господствуют над народами, и владеющие ими благодетелями называются, а вы не так: но кто из вас больше, будь как меньший, и начальствующий – как служащий. Ибо кто больше: возлежащий или служащий? Не возлежащий ли? А Я посреди вас как служащий. Но вы пребыли со Мною в напастях Моих, и Я завещаваю вам, как завещал Мне Отец Мой, Царство, да ядите и пиете за трапезою Моею в Царстве Моем, и сядете на престолах судить двенадцать колен Израилевых».

И сказал Господь: «Симон! Симон! Се, сатана просил, чтобы сеять вас, как пшеницу, но Я молился о тебе, чтобы не оскудела вера твоя; и ты некогда, обратившись, утверди братьев твоих». Он отвечал Ему: «Господи! С Тобою я готов и в темницу и на смерть идти». Но Он сказал: «Говорю тебе, Пётр, не пропоёт петух сегодня, как ты трижды отречёшься, что не знаешь Меня».

И сказал им: «Когда Я посылал вас без мешка, и без сумы, и без обуви, имели ли вы в чём недостаток?»

Они отвечали: «Ни в чём». 

Тогда Он сказал им: «Но теперь, кто имеет мешок, тот возьми его, также и суму; а у кого нет, продай одежду свою и купи меч; ибо сказываю вам, что должно исполниться на Мне и сему написанному: "и к злодеям причтён". Ибо то, что о Мне, приходит к концу».

Они сказали: «Господи! Вот, здесь два меча». 

Он сказал им: «Довольно». 

И, выйдя, пошёл по обыкновению на гору Елеонскую, за Ним последовали и ученики Его.
Псалом 50 читается
КАНОН
Творение святого Космы Маюмского (VIII в.). Греческий акростих (краегранесие): «Ти макра пемпти макрон имнон ексадо», то есть «В Великий Четверток долгую песнь пою».

Песнь 1

Ирмос: Сеченое, сечется море Чермнóе, волнопитаемая же изсушается глубина, таяжде купно безоружным бывши проходима и всеоружным гроб. Песнь же Богокрасная воспевашеся: славно прославися Христос, Бог наш.
Перевод: Ударом рассекается Красное море, и иссушается вздымающая волны глубина: то же самое одновременно сделалось для безоружных удобопроходимым, а для вооруженных могилой; и песнь богоугодная воспевалась: «Славно прославился Христос, Бог наш!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Винóвница всегó, Подáтельница жи́зни,
Безмéрная Премýдрость Бóжия
От Чи́стой не познáвшей мýжа Мáтери
Воздви́гла Себе дóм.
Облёкшись в храм телéсный,
Слáвно прослáвился Госпóдь,
Христóс и Бог наш.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Друзéй Свои́х вводя́ в сия́нье Тáйны,
Премýдрость Бóжия
Вои́стину питáет дýшу пи́щей
И Чáшу Жи́зни растворя́ет вéрным.
Пристýпим же блáгоговéйно и воззовём: 
«Слáвно прослáвился Госпóдь,
Христóс и Бог наш!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Бýдем внимáть, все вéрные, 
Божéственной Премýдрости,
Высóкой прóповеди Той,
Что не создáнна и соприрóдна Бóгу;
Ибо Онá взывáет: «Вкуси́те и познáйте,
что во Мне – блáго, и воскли́кните:
«Слáвно прослáвился Госпóдь,
Христóс и Бог наш!»

Песнь 3

Ирмос: Господь Сый всех, и Зиждитель Бог, созданное безстрастный обнищав Себе соедини, и Пасха, за яже хотяше умрети, Сам, Сый, Себе предпожре: ядите, вопия, Тело Мое, и верою утвердитеся.

Перевод: Будучи Господом и Создателем всего, Бог бесстрастный, обнищав, создание с Собой соединил, и, Сам являясь Пасхой, тем, за кого собирался умереть, Себя в снедь заранее предлагал, взывая: «Вкусите тело Мое и верою утвердитесь!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Весь рóд людскóй избáвил Ты, Благóй,
Свои́х ученикóв из Чáши напои́в, весéлья пóлной. 
Ибо Ты Сáм свящéнствуешь, 
Себя́ преподнося́ как жéртву 
И говоря́: «Испéйте Крóвь Мою
И в вéре утверди́тесь!»

 Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Безýмный муж – тот, кто меж вас предáтель, – 
Свои́м ученикáм Ты предсказáл, Беззлóбный, –
Он никогдá пости́чь не смóжет
и не поймёт, утрáтив рáзум.
Но вы́ во Мнé пребýдьте
И в вéре утверди́тесь!»

Малая ектения

Седален

Озёр, морéй и рек Создáтель,
Изря́дного смирéния примéр нам пóдал Сам. 
Надéв на пóяс плат, смиря́ясь милосéрдно, 
Склони́лся Он к ногáм ученикóв,
Чтоб нóги им омы́ть 
И тем возвы́сить нас из бéздн порóка,
Еди́ный Человеколю́бец.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Смиря́ясь милосéрдно, стопы́ омы́л Ты тем,
Когó учи́л, когó напрáвил 
К божéственным стезя́м.
Но Пётр же, от умовéнья уклони́вшись,
Тотчáс же вновь склоня́ет вóлю
К божéственному повелéнию; 
И, омывáемый, Тебя́ усéрдно мóлит: 
«Поми́луй всех Своéй вели́кой ми́лостью».

И ныне и присно, и во веки веков. Аминь.

Вкушáя трáпезу с ученикáми вмéсте, 
Яви́л Ты тáйну нам, Влады́ка, 
Той жéртвы, когда, как Áгнец зáкланный,
От ги́бели Ты нас избáвил – всéх,
Кто свя́то чти́т страдáния Твои́.

Песнь 4

Ирмос: Провидев пророк тайну Твою неизреченную, Христе, провозгласи: положил еси твердую любовь крепости, Отче Щедрый, Единороднаго бо Сына, Благий, очищение в мир послал еси.

Перевод: Предвидя неизреченное таинство Твое, Христе, пророк провозгласил: «Приготовил Ты крепкую любовь силы Твоей, Отче милосердный: ибо единородного Сына Ты, Благой, в мир послал умилостивлением».

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Идя́ на стрáсть, дабы безстрáстье источи́ть
Сынáм и дочеря́м Адáма,
Ты возгласи́л друзья́м Свои́м, Христé:
«Желáл бы с вáми Я 
Сей Пáсхи причасти́ться;
Ибо Меня́, еди́нственного,
Отéц послáл для очищéнья ми́ра».

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Из чáши причащáясь,
Ты так взывáл к ученикáм, Бессмéртный:
«От лóзы виногрáдной
Плодá не бýду пить Я бóлее
В сей жи́зни с вáми; ибо Меня́,
Еди́нственного, Отéц послáл 
Для очищéнья ми́ра».

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Питие нóвое превы́ше рáзума
Я бýду пить во Цáрствии Моём, – 
Изрёк Ты ко друзья́м свои́м, Христé, – 
Когдá Я с вáми вмéсте буду тáм, 
Как Бог с богáми; ибо Меня́, 
Еди́нственного, Отéц послáл 
Для очищéнья ми́ра».

Песнь 5

Ирмос: Союзом любве связуеми апостоли, владычествущему всеми себе Христу возложше, красны ноги очищаху, благовествующе всем мир.

Перевод: Узами любви соединяемые Апостолы, владычествующему над всем Христу себя предав, принимали омовение ног прекрасных, благовествующих всем мир.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Премýдрость Бóжия, что укрощáет мóре
И что над твéрдью дéржит вóды,
Котóрые не удержи́т ничья́ рукá, – 
Онá вливáет вóду в умывáльницу 
И умывáет нóги Господи́н
Служи́телям Свои́м.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Примéр смирéния Влады́ка подаёт
Свои́м ученикáм; и Тóт, 
Кто нéбо одевáет облакáми 
И в Чьéй рукé – дыхáнье всéх,
Препоясýет плáтом пóяс Свой,
И, преклони́в колéна, умывáет нóги 
Служи́телям Свои́м.

Песнь 6

Ирмос: Бездна последняя грехов обыде мя, и волнения не ктому терпя, яко Иона Владыце вопию Ти: от тли мя возведи.

Перевод: Крайняя бездна грехов окружила меня, и волнения уже не вынося, как Иона, взываю к Тебе, Владыке: «Из погибели меня изведи!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Зовёте Гóсподом Меня́ вы и Учи́телем,
Ученики́ Мои́, – взывáл Ты, Спáсе. – 
Тáк оно и éсть! 
Итáк бери́те óбраз сей, что ви́дите, 
В примéр.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Кто не имéет сквéрны, не трéбует умы́тья ног. 
И вы чисты́, ученики́ мои́, но всё ж не всé: 
Оди́н из вас неждáнно,
В неи́стовстве нарýшил чин.

Малая ектения

Кондак

Рукáми хлеб приня́в, 
Рукáми же предáтель тáйно
Приéмлет плáту за Тогó, 
Чьих рýк творéнье – человéк. 
Неисправи́м так и остáлся он – 
Иýда, рáб и льстéц*.

*Льстец – по-церковнославянски значит “лжец”

Икос

Таи́нственной трапéзы все 
Со стрáхом приобщи́вшись, 
Душáми чи́стыми воспри́мем хлеб.
И, пребывáя со Влады́кой вмéсте, уви́дим,
Как умывáет Он и отирáет полотéнцем
Нóги Свои́х ученикóв. 
И стáнем тáкже мы твори́ть, 
Друг дрýгу покоря́ясь, 
Друг дрýгу нóги умывáя, 
Ибо Христóс так повелéл 
Свои́м ученикáм, как прéжде говори́л; 
Но не услы́шал тó 
Иýда, рáб и льстéц.

Песнь 7

Ирмос: Отроцы в Вавилоне пещнаго пламене не убояшася, но посреде пламене ввержени, орошаеми пояху: благословен еси Господи, Боже отец наших.

Перевод: Отроки в Вавилоне пламени печи не устрашились, но вверженные посреди огня и орошаемые воспевали: «Благословен Ты, Господи, Боже отцов наших!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Главóй кивáя, 
Иýда шёл навстрéчу злодея́нью, 
Ищá часá удóбного, чтоб Судию́ судý предáть –
Тогó, Кто всéх Госпóдь,
Отцóв и всéх нас – Бóг.
Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!
«Оди́н из вас предáст Меня», –
Сказáл Христóс друзья́м Свои́м. 
А тé, забы́в весéлье, печáлью в стрáхе огорчи́лись: 
«Скажи́ нам, ктó из нáс?» – 
взывáя так к Немý, 
Бóгу отцóв.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Тóт, кто со Мнóю дéрзко 
Кладёт персты́ в соли́ло, 
Томý бы лýчше бы́ло 
Совсéм вратáми жи́зни не пройти́»,– 
Так был предáтель обличён
Влады́кою и Бóгом
Нáших отцóв.

Песнь 8

Ирмос: За законы отеческия блаженнии в Вавилоне юноши, предбедствующе, царюющаго оплеваша повеление безумное, и совокуплени, имже не сваришася огнем, Державствующему достойную воспеваху песнь: Господа пойте, дела, и превозносите во вся веки.

Перевод: За законы отеческие блаженнейшие юноши в Вавилоне, подвергаясь опасности, презрели царское повеление безрассудное и, охваченные не расплавившим их огнем, пели достойную Владычествующего песнь: «Воспевайте Господа, творения, и превозносите во все века!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Апóстолы блажéнные, 
Как áгнцы, вслед за Пáстырем, 
Блажéнной трáпезы в Сиóне 
Напóлнившись словáми, 
Шли неразлýчно со Христóм, 
И Слóвом Божьим напитáвшись, 
Взывáли благодáрно: «Творéнья все!
Гóспода пóйте и Бóга нáшего 
Не преставáйте превозноси́ть 
Во всé векá!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Дрýжбу предáв, злой вóли пóлный
Искариóт, забы́в Закóн, 
Стопы́ омы́тые свои́ к предáтельству напрáвил. 
И хлéб вкуси́в – Тéло Божéственное – 
Подня́л пятý на Тя́, Христé, 
И не желáл воззвáть: «Творéнья все!
Гóспода пóйте и Бóга нáшего 
Не преставáйте превозноси́ть
Во всé векá!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Без сóвести и стрáха, вкушáя Тéло,
Cтирáющее грéх, 
И Крóвь Божéственную испивáя, изли́тую за ми́р, 
Чтоб цéну за неё же получи́ть потóм, 
Не отврати́лся ни́зости, 
Не захотéл взывáть: «Творéнья все! 
Гóспода пóйте и Бога нашего 
Не преставáйте превозноси́ть 
Во всé векá!»

Песнь 9

Ирмос: Странствия Владычня, и безсмертныя Трапезы на горнем месте высокими умы, вернии, приидите, насладимся, возшедша Слова, от Слова научившеся, Егоже величаем.

Перевод: Гостеприимством Владыки и бессмертной трапезой на высоком месте с возвышенными мыслями давайте, верные, насладимся, высочайшее слово услышав от Слова, Которое мы величаем.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Иди́те, Пáсху в гóрнице готóвьте, –
Сказáл Христóс ученикáм, – 
И рáзум Тáйной утверди́те, 
Бесквáсной И́стиной и Слóвом, 
И благодáти си́лу возвели́чьте».
Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!
«Отéц Меня́ прéжде векóв рождáет,
Премýдрость, что путéй начáток,
Он дал делá Мне, чтобы в тáйне 
Сверши́ть их. 
Ибо не сóзданным по естествý
Слóвом явля́ясь, словáми си́ми
Я возвещáю Свои́м то, что ны́не Сам прия́л.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Взаи́мное общéнье двух естéств, 
Прирóд непри́зрачных – 
Божéственной и человéческой, 
Во Мне яви́лось. 
Так прииди́те же, познáйте,
Меня́, Христá еди́ного, спасáющего вас.

Малая ектения

Екзапостиларий (поется)
Чертог Твой вижду Спасе мой, украшенный, и одежды не имам да вниду вонь: просвети одеяние души моея Светодавче, и спаси мя.

Перевод: Чертог Твой вижу я, Спаситель мой, украшенным, но одежды не имею, чтобы войти в него. Сделай светлым одеяние души моей, Податель света, и спаси меня.

Всякое дыхание…
Стихиры, глас 2:

Стекается прочее соборище иудейское, / да Содетеля и Зиждителя всяческих Пилату предаст: / о беззаконных, о неверных! / Яко грядущаго судити живым и мертвым, на суд готовят: / исцеляющаго страсти, ко страстем уготовляют. / Господи долготерпеливе, / велия Твоя милость, слава Тебе. 
 


Спешно ныне собирается синедрион Иудейский, Малая ектения чтобы Творца и Создателя всего мира Пилату предать. Малая ектения О беззаконие! О неверие! Малая ектения Ибо Грядущего судить живых и мертвых привлекают к суду, Малая ектения и Исцеляющего страсти готовят к страданиям. Малая ектения Долготерпеливый Господи, велика Твоя милость, слава Тебе.
Иуда беззаконный, Господи, / омочивый на Вечери руку в солиле с Тобою, / простре к беззаконным руце прияти сребреники, / и мира умысливый цену, / Тебе Безценнаго не убояся продати: / нозе прострый во еже умыти, / Владыку облобыза льстивно, во еже предати беззаконным: / лика же апостольскаго отвергся, / и тридесять поверг сребреники, / Твоего тридневнаго воскресения не веде, / имже помилуй нас.
Иуда беззаконный, на вечере опустивший с Тобою, Господи, руку в блюдо, протянул к беззаконникам руки, чтобы взять сребренники; и подсчитавший цену мvра, не устрашился продать Тебя, Неоценимого; давший ноги для омовения, коварно поцеловал Владыку для предания беззаконникам; так из сонма Апостолов изверженный, и бросивший тридцать сребреников, не увидел он Твоего воскресения на третий день, которым помилуй нас.
Иуда предатель льстив сый, / льстивным лобзанием предаде Спаса Господа, и Владыку всех, / яко раба продаде иудеом: яко овча на заколение, / тако последоваше Агнец Божий, Сын Отчий, / един Многомилостивый. 
 


Иуда предатель, будучи коварен, коварным поцелуем предал Спасителя и Господа: Владыку всего как раба продал беззаконникам; и как овца на заклание, так следовал на смерть Агнец Божий, Сын Отца, Единый Многомилостивый.
Иуда раб и льстец, ученик и наветник, / друг и диавол от дел явися: / последоваше бо Учителю, и на Него поучашеся преданию, / глаголаше в себе: предам Того, и приобрящу собранная имения, / искаше же и миру продану быти, / и Иисуса лестию яти. / Отдаде целование, предаде Христа: / и яко овча на заколение, сице последоваше / един Благоутробный и Человеколюбец. 
 


Иуда, раб и коварный лжец, ученик и злоумышленник, друг и клеветник, по делам своим явился таковым, ибо следовал он за Учителем, и против Него замыслил предательство; говорил он сам в себе: «Я предам Его, и мои будут собранные деньги». И вот, старался он, чтобы и мvро было продано, и чтобы Иисус был обманом схвачен; дал целование – предал Христа. И как овца на заклание, так последовал Он, Агнец Божий на смерть, Один Милосердный и Человеколюбец.
Слава, и ныне, глас тойже: Егоже проповеда Агнца Исаиа, / грядет на заколение вольное, / и плещи дает на раны, ланиты на заушения, / лица же не отврати от срамоты заплеваний, / смертию же безобразною осуждается. / Вся Безгрешный волею приемлет, / да всем дарует из мертвых воскресение.

Агнец, о Котором провозгласил Исаия, добровольно идет на заклание и спину отдает на раны, щеки на удары, лица же не отвращает от позора оплеваний и осуждается на бесчестную смерть. Безгрешный все принимает добровольно, чтобы всем даровать воскресение из мертвых.

Читается великое славословие.

Ектения просительная.

Стихиры на стиховне, глас 8:

Днесь еже на Христа лукавое собрася соборище, / и на Него тщетная советоваше, / предати Пилату на смерть неповиннаго. / Днесь имением удавление Иуда себе облагает, / и лишается обоюду жизни привременныя и Божественныя. / Днесь Каиафа неволею пророчествует: / уне, глаголя, единому умрети за люди. / Прииде бо за грехи наша пострадати, / да нас свободит от работы вражия, / яко Благ и Человеколюбец.
 


Перевод: В сей день собрался против Христа враждебный синедрион и замыслил против Него тщетное: Неповинного предать Пилату на смерть. В сей день Иуда деньгами накидывает петлю на себя, и вдвойне лишается жизни, – и временной, и божественной. В сей день Каиафа невольно пророчествует, говоря: «Лучше Одному погибнуть за народ», – ведь действительно пришел Он за грехи наши пострадать, чтобы освободить нас от рабства врагу, как благой и Человеколюбец.

Стих: Ядый хлебы Моя, возвеличи на Мя запинание. 
 


Стих: Вкушающий хлебы Мои / поднял пяту на Меня (Пс. 40, 10)

Днесь Иуда нищелюбия сокрывает лице, / и лихоимства открывает зрак: / не ктому о нищих печется, / не ктому миро продает грешныя, / но небесное миро, и от него усвояет сребренники. / Течет ко иудеом, глаголет беззаконным: / что ми хощете дати, и аз вам предам Его? / О сребролюбия предателя! / Удобопродательную творит куплю, к воле купующих, / непродаемаго куплю творит, / не скуп является к цене, / но яко раба бежащаго продает: / обычай бо крадущим метати честная. / Ныне же поверже Святая псом ученик, / бесование бо сребролюбия, / на своего Владыку неистовитися сотвори его. / Егоже искушения бежим, зовуще: / долготерпеливе Господи, слава Тебе. 
 


Перевод: В сей день Иуда прячет личину любви к нищим, и обнаруживает образ стяжательства: уже он о бедных не заботится, уже продает не мvро грешницы, но небесное Мvро, и утаивает за Него полученные сребренники. Спешит к Иудеям, говорит беззаконникам: «Что мне хотите дать, и я вам предам Его?» О сребролюбие предателя! Дешево совершает продажу, по желанию покупающих о Продаваемом сделку совершает; не договаривается тщательно о цене, но как беглого раба продает: ведь обычай у крадущих ценное бросать. Ныне же бросил псам Святое ученик, ибо неистовое сребролюбие бесноваться против Своего Владыки побудило его. Избегнем же такого искушения, восклицая: «Долготерпеливый Господи, слава Тебе!»
Стих: Исхождаше вон, и глаголаше вкупе. 
 


Стих: Выходил он наружу / и сговаривались вместе (Пс. 40, 7)

Нрав твой льсти исполняется, беззаконный Иудо: / недугуя бо сребролюбием, приобрел еси человеконенавидение. / Аще бо богатство любил еси, / почто ко учащему о нищете пришел еси? / Аще же и любил еси, / вскую продал еси безценнаго, / предав на убиение? / Ужаснися солнце, возстени земле, / и движащися возопий: / незлобиве Господи, слава Тебе. 
 


Перевод: Нрав твой полон коварства, беззаконный Иуда: ибо страдая сребролюбием, приобрел ты человеконенавистничество. Ведь если богатство ты любил, зачем к Учащему о нищете за наставлениями приходил? Если же и любил ты Его, для чего продал Неоценимого, предав на убиение? Ужаснись, солнце, восстенай, земля, и, содрогаясь, воззови: «Беззлобный Господи, слава Тебе!»
Стих: Слово законопреступное возложиша на Мя. 
 


Стих: Слово беззаконное возвели на Меня (Пс. 40, 9)

Да никтоже, о вернии, / Владычния Вечери тайноненаучен, / никтоже отнюд яко Иуда / льстивно да приступит к Трапезе: / он бо укрух прием, на хлеба уклонися. / Образом убо сый ученик, вещию же сый убийца. / Со иудеи убо веселяся, / со апостолы же водворяяся: / ненавидя лобызаше, / лобызая же продаваше искупившаго нас клятвы, / Бога и Спаса душ наших. 
 


Перевод: Никто непосвященный, о верные, да не приступит к Владычней вечере, совсем никто да не приступит к трапезе коварно, как Иуда: ведь он приняв кусок, против Хлеба устремился; внешне представляясь учеником, на деле же являясь убийцей, вместе с Иудеями радовался, хотя и жил одной жизнью с Апостолами; ненавидя он целовал, целуя же продавал Искупившего нас от проклятия, Бога и Спасителя душ наших.

Слава, и ныне, глас 5: Тайноводствуя Твоя Господи ученики, / учил еси глаголя: / о друзи, зрите, да никийже страх вас разлучит от Мене: / аще бо и стражду, но за мир. / Не блазнитеся убо о Мне: / не приидох бо, да послужат Ми, / но послужити, и положити душу Мою избавление за мир. / Аще убо вы друзи Мои есте, Мене подражайте: / хотяй первый быти, да будет последний, / владыка яко служитель. / Пребудите во Мне, да грозд принесете: / Аз бо есмь лоза животная.

Перевод: Посвящая в таинства Своих учеников, Ты, Господи, учил их, говоря: «Смотрите, о друзья, чтобы никакой страх вас со Мною не разлучил, ибо хотя Я и страдаю, но страдаю за мир. Итак, не соблазняйтесь обо Мне: ибо Я пришел не за тем, чтобы Мне послужили, но чтобы послужить и отдать душу Мою как выкуп за мир. Если же вы – друзья Мои, Мне подражайте: желающий быть первым, да будет последним, господин же – как слуга. Пребудьте во Мне, чтобы гроздь принести, ибо Я – виноградная лоза жизни».

Читается «Благо есть исповедатися Господеви…» и Трисвятое по Отче наш.

Тропарь: Егда славнии ученицы́ / на умовéнии вечери просвещахуся, / тогда Иуда злочести́вый / сребролюбием недуговав омрачашеся, / и беззакóнным судия́м Тебе, Праведнаго Судию́, предаéт. / Виждь, имéний рачи́телю, / сих ради удавлéние употребивша. / Бежи́ несы́тыя души, / Учи́​телю таковая дерзнýвшия: / иже о всех Благий, Гóсподи, слава Тебе.

Перевод: Когда славные ученики просвещались на вечери при умовении ног, тогда нечестивый Иуда, одержимый сребролюбием, омрачился: Тебя, Праведного Судию, он предает судьям беззаконным. Собиратель богатств, смотри на удавившегося из-за них, избегай жадности: вот, что она дерзнула сделать с Учителем. Господи, всех превосходящий благостью, слава Тебе.

Ектения сугубая. Отпуст. И служим 1-й час.

На 1-м часе, по прочтении псалма 100: тропарь пророчества, глас 3: Заушенный за род человеческий, и не прогневавыйся / свободи от истления живот наш Господи, и спаси нас.
Прокимен, глас 1: Да разумеют языцы, / яко имя Тебе Господь.

Стих: Боже, кто уподобится Тебе?

Да познают народы, что имя Тебе – Господь. Боже, кто уподобится Тебе? (Пс. 82, 19. 2)
ПАРЕМИЯ
Из книги пророка Иеремии (Иер 11:18-23; 12:1-15):
Господи, открóй мне, и я познáю: тогда я увидел занятия их. Я же, как áгнец беззлóбный, ведóмый на заклáние, не познáл, что против меня они замыслили зáмысел злой, говоря: «Придите, и влóжим дéрево в хлеб его, и истребим его с земли живых, и имя его не вспóмнится бóлее». 

Гóсподи Сил, сýдящий прáведно, испытывающий внýтренности и сердцá! Да увижу я мщéние Твоё над ними, ибо Тебé открыл я оправдáние моё. 

Потомý так говорит Госпóдь о мужáх Анафóфа, ищущих души моéй, говорящих: «Не прорóчествуй во имя Гóспода, а если не так, умрёшь от рук нáших».

Потому так говорит Госпóдь Сил: «Вот Я посещý их: юноши их от мечá умрýт; и сыновья их и дóчери их скончáются от гóлода. И остáтка не бýдет от них; ибо Я наведý бéдствия на обитáющих в Анафóфе в год посещéния их». 

Прáведен Ты, Гóсподи, в том, что смогý опрáвдываться пред Тобóю; и однáко о судáх бýду говорить с Тобою: почемý это путь нечестивых успéшен? Процветáют все, поступáющие веролóмно! Ты насадил их, и они укоренились, детéй родили и принесли плод. Близок Ты к устáм их, но далёк от сердéц их. И Ты, Гóсподи, знáешь меня; познáл меня и испытáл сéрдце моё пред Тобóю. Собери их, как овéц на заклáние, и очисти их на день заклáния их! Докóле бýдет горевáть земля, и вся травá полевáя сóхнуть от злóбы обитáющих на ней? Исчéзли скот и птицы, ибо они сказáли: «Не увидит Бог путéй нáших». Твои нóги бегýт и расслабляют тебя. Придите, соберите всех зверéй полевых, и пусть придýт пожрáть её! 

«Пастухи многочисленные испóртили виногрáдник Мой, осквернили удéл Мой, превратили удéл вожделéнный Мой в пустыню непроходимую, обрекли на истреблéние пáгубное». 

Ибо так говорит Госпóдь обо всех сосéдях злых, прикасáющихся к наслéдию Моемý, котóрое Я разделил нарóду Моемý, Изрáилю: «Вот, Я истóргну их из земли их, и дом Иýдин изгоню из среды их. И бýдет после изгнáния Мнóю их, возвращý и помилую их, и поселю их: кáждого в удéл его и кáждого в зéмлю егó». 

Прокимен, глас 8: Помолитеся и воздадите / Господеви Богу нашему.
Стих: Вéдом во Иудеи Бог, во Израили велие имя Его.
Помолитесь и воздайте / обеты Господу, Богу нашему. Известен в Иудее Бог, велико в Израиле имя Его ( Пс. 75, 12. 2)
И вскоре завершается чтение 1-го часа отпустом:

Грядый Господь на вольную страсть, нашего ради спасения, Христос, истинный Бог наш, молитвами пречистыя Своея Матере, святых славных и всехвальных Апостол, святых праведных Богоотец Иоакима и Анны, и всех святых, помилует и спасет нас, яко Благ и Человеколюбец.
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